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P526-spesifikasjoner

Processor OMAP 850

Operativsystem Microsoft® Windows Mobile™ 6

Minne 128 MB NAND Flash ROM

64 MB SDRAM

Skjerm Skjerm 2,6-tommer, 320 x 240TFT berøringsskjerm flytende krystallfremvisning 
(LCD) med 65 536 farger og LED belysningsbakgrunn

Frekvensbånd Fire bølgelengder GSM (850/900/1800/1900)  
Integrert GSM/GPRS/EDGE og GPS med intern antenne

GPS Innebygget SiRE star lll chipset

GPRS Klasse B, Multispor klasse 10

Kamera 2.0 mega-piksler fast fokus kamera  

Tilkobling Bluetooth    : V1.2 
USB            : USB 1.1-klient

Batterikapasitet 1300 mAh Lithium-Ion

Ekspansjonsport MiniSD-kortspor

Lyd 2.5 mm lydport 
Innebygd mikrofon og høytaler

Vekt 115g (med batteri)

Størrelse 110 x 58 x 15.4 mm

Taletid* 4 hrs(*avhenger av forskjellige nettverksmiljøer og forhold) 

Standbytid* 150 hrs (*avhenger av forskjellige nettverksmiljøer og forhold) 

MERKNAD:  Spesifikasjoner kan endres uten forhåndsvarsel.
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Pakkens innhold

Kontroller at P526-pakken inneholder de følgende enhetene:

•	 ASUS P735-enhet
•	 Batteri
•	 AC-adapter
•	 Mini-USB-kabel
•	 Hodesett
•	 Stylus pekepenn
•	 Beskyttelsesveske
•	 CD-en Komme i gang
•	 Brukerveiledning
•	 Hurtigstartveiledning
•	 Garantikort

MERKNAD: 
• Kontakt din forhandler hvis noen av de overfor nevnte enhetene er skadet eller mangler. 
• Telefonladeren for bilden og bilsettet er kun tilgjengelig i noen land/områder.

ADVARSEL: 
• Bruk korrekt batteritype. Dette for å redusere risikoen for brann. Den henvises til avsnittet ”Installere SIM-kort og batteri” for    	
ytterligere informasjon. 
• Ikke forsøk å ta fra hverandre batteripakken. 
• Kast brukte batterier korrekt. Kontakt lokale myndigheter for informasjon vedrørende korrekt kassering av batterier.
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Komme i gang

Kapittel
• Bli kjent med din P526

• Klargjøre enheten

• Starte opp

• Skjermen Today

1
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Bli kjent med din P526

Funksjonene øverst på enheten

Funksjoner på venstre side Funksjoner på frontsiden

4

6

10

Komponenter:

		  Strømknapp

		  Trykknapp for forhåndsvalg

I		  OK-knapp

		  Notification LED

		  Øretelefonmottaker

		  LCD-touchskjerm

		  Venstre soft-tast

		  Startknapp

		  Stemmestyring/Opptaksknapp

		  Høyre soft-tast

		  Anropstast

		  Tasten avslutt

		  Bryterknapp for modus

		  Alfanumerisk tastatur

		  Slettetast

		  Mikrofon
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Bli kjent med din  P526

Funksjoner på undersiden

Funksjoner på høyre sideFunksjoner på baksiden

25

26

23

Komponenter:

		  GPS antennekontakt

		  Stereohøytaler

		  Kamerablits

		  Batterirom

		  Hold-knapp

		  Kameraknapp

		  Tilbakestillingsknapp

		  MiniSD-spor

		  Stylus pekepenn

		  Innstikk hodetelefon

		  Mini-USB-konnektor
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20

21

22

23

24

25

26
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27
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 Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

1 Strømknapp Trykk en gang for å sette i ventemodus eller å vekke apparatet fra 
sovemodus. 
Trykk og hold knappen inne for å slå AV strømmen.

2 Trykknapp for forhåndsvalg Denne treretningers trykkeknappen for forhåndsvalg gir deg mulighet til å 
navigere enkelt gjennom menyene uten å nødvendigvis bruke skrivehode.  

3 OK-knapp Trykk for å bekrefte en kommando eller trykk for å lukke/gå ut av et åpent 
program. 

4 Meldings-LED Den flerfargede LED-en melder fra om følgende: 
• Grønt lys - Telefonen er helt ladet 
• Blinkende grønt lys - Nettverk oppdaget. 
• Rødt lys - Telefonen lader. 
• Blinkende rødt lys - Melding om en hendelse. 
• Blinkende blått lys - Bluetooth® eller WLAN (IEEE 802.11b/g) er PÅ..

5 Øretelefonmottaker Du kan høre innkommende/utgående anrop.

6 LCD-touchskjerm Med denne 2.6-tommers TFT LCD-touchskjermen, med 65536-farger og 
oppløsning på 240 x 320 kan du skrive, tegne eller gjøre valg med bruk av 
pekepennen.

7 Venstre soft-tast Utfører kommandoen som er angitt over knappen.

8 Startknapp Trykk for å begynne Startmenyen 

9 Stemmestyring/
Opptaksknapp

Trykk for å begynne Stemmestyringsprogrammet.  
Trykk og hold for å begynne stemmeopptak 

10 Høyre tasteknapp Utfører kommandoene indikert over knappen. 

11 Anropstast Trykk på denne for å motta et innkommende anrop eller for å foreta et anrop.

12 Tasten avslutt Trykk på denne for å avslutte et anrop eller GPRS-forbindelse.

13 Vekslingsknapp for Modus/
Oppgave

Med denne knappen kan du skifte mellom applikasjoner og oppgaver.
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 Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

14 Alfanumerisk tastatur Du kan taste inn tekst og tall.

15 Slettetast Trykk for å slette inntastede tegn til venstre. 

16 Mikrofon Brukes til å foreta eller motta telefonsamtaler, ta opp lyd, ta opp tale, eller 
foreta talekommandoer.

17 GPS antennekontakt Gir deg mulighet til å installere en ekstern GPS-antenne for å få bedre 
signalmottak.  

18 Stereohøytaler Du kan høre på lydmedier og telefonsamtaler.

19 Kameralinse 2-megapiksler fast linse for å ta bilder.

20 Batterirom Inneholder batteriet som forsyner strøm til enheten.

21 Hold-knapp Slide to enable or disable all keys including the LCD touch screen.

22 Kameraknapp Skyv denne for å aktivere eller deaktivere alle tastene, inkludert LCD-
touchskjermen.

23 Tilbakestillingsknapp For å bruke skrivehodet, trykk tilbakestillingsknappen for mykt å tilbakestille 
apparatet ditt.    

24 Mikro-SD innstikk Sett inn et Mikro-SD lagringskort i dette innstikket. 

25 Stylus pekepenn Bruk pekepennen til å skrive, tegne eller til å velge punkter på 
touchskjermen.

26 Port for øretelefoner Koble tilbehør for hodesett til denne porten.

27 Mini-USB-konnektor Bruk denne konnektoren for å synkronisere data eller til å lade batteriet.
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Installere SIM-kortet og batteriet
Før du kan foreta et anrop med P526, må du installere et SIM-kort (Subscriber Identity 
Module). SIM-kortet inneholder ditt telefonnummer, informasjon om abonnenten, telefonbok 
og ekstra telefonminne.

YEt oppladbart Lithium-Ion-batteri følger med P526.

Nye batterier kommer uladet og de må lades opp helt før de brukes. De når vanligvis ikke 
maksimal kapasitet før de har blitt ladet opp og ladet ut i minst fire (4) timer. Vi anbefaler at 
nye batterier lades opp over natten, selv om de kan indikere at oppladingen er fullført etter 
noen få timer. Noen ganger kan ladingen stoppe under den første oppladingen, og det er 
nødvendig ta ut batteriet i cirka femten (15) minutter før batteriet deretter settes tilbake for 
lading.

Klargjøre enheten

1.	 Ta av batterirommets deksel.

MERKNAD: 
Når enheten er slått på, vil den automatisk slås av 
når du åpner batterirommet. Dette for å  forhindre 
tap av data. 

ADVARSEL: 
Bruk kun et ASUS-godkjent batteri.

Installere et SIM-kort og batteri:
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 2.	Ta ut batteriet

3.	 Sett inn SIM-kortet med de gullfargede 
kontaktene vendt ned og hjørnet med 
sporet vendt mot det øvre, venstre 
hjørnet, som vist på bildet.

4.	 Sett inn batteriet i batterirommet med 
kobberkontaktene korrekt innrettet 
med kobberføreren på enheten.

5.	 Sett tilbake batterirommets deksel.
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Lade opp batteriet
Batteripakken leveres delvis oppladet. Lade opp batteriet i opp til fire (4) timer før 
førstegangsbruk. 

Lade opp batteri:

1.	 Koble AC-adapterpluggen til mini-USD-konnektoren på undersiden av enheten.

2.	 Koble AC-strømpluggen til en jordet veggkontakt eller strømkabel.

MERKNAD: 
• Meldings-LED-en som blir rød og ikonet batteri lades som vises på statuslinjen angir at batteriet lades opp. 
• Hvis batteriet blir helt utladet, må du lade det opp i minst tjue minutter før du kan bruke det igjen. 
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Slå på enheten
Påse at P526 er helt oppladet før du starter opp enheten for første gang. Slå på strømmen: 

Slå på strømmen:

1.	 Trykk og hold ned strømknappen.

Strømknapp

Starte opp

2.	 Følg instruksjonene på skjermen for justering av skjermen og innstilling av den lokale 
tidssonen.

Bruke stylus pekepennen
Stylus er en penn-lignende enhet som finnes bak det øvre, høyre hjørnet på P526. 

• Bruk pekepennen til å skrive, tegne, velge eller dra en enhet på skjermen.  

• Pek én gang på en enhet for å velge den.

• Pek og hold på en enhet for å se en meny. 

Stylus pekepenn
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Kalibrere P526
Kalibrering sikrer at en enhet på skjermen aktiveres når du peker på den. Dette inkluderer når 
du peker på midten av enheter som vises i forskjellige kategorier på skjermen.

Kalibrere skjermen:

Låse tastene og knappene
Du kan låse taster og knapper for å unngå utilsiktet oppringing av numre eller 

oppstart av applikasjoner. Låse tastene og knappene::

1.	 Lokaliser Hold-knappen på venstre side av enheten.

2.	 Skyv hold-knappen nedover, frem til den låses. 

3.	 Skyv hold-knappen oppover for å låse opp. 
Hold-knapp

1.	 Pek på Start > Settings > System 
(Start > Innstillinger > System), og pek 
deretter på ikonet Screen (Skjerm).

2.	 Velg Align Screen (Juster skjerm) i 
kategorien General (Generelt) og følg 
deretter skjerminstruksene for kalibrering.
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Pek for å åpne startmenyen

Pek for å stille inn dato, klokkeslett 
og alarm

Pek for å starte opp Wireless Manager

Pek for å starte opp Wireless Manager

Pek for å åpne meldinger

Pek for oppgaveoppsett

Pek for profiloppsett

Pek for å starte live-søk

Pek for å vise anropshistorikk

Angir batteristatusen

Pek for å justere volumet

Viser signalstatusen

Viser signalstatusen

Bank forsiktig for å innstille 
anropfilter 
Pek for å vise systemets  CPU, 
USB-innstilling, LCD-lysstyrke, 
batteri, minne og MiniSD-status.

Pek for å endre skjermretningen

Du kan taste inn tekst og tall

Viser tilkoblingsstatusen for 
Bluetooth® 

Skjermen Today

Skjermbildet Today viser informasjon som kan være nyttig for deg. Du kan konfigurere 
skjermen Today til å inkludere all den viktige informasjonen du behøver.

• 	 Pek på Start > Today (Start > I dag) for å komme til skjermen Today.

• 	 Pek på Start > Settings > kategorien Personal > Today (Start > Innstillinger > 
kategorien Personlig > I dag).for å personalisere skjermen Today.

Informasjonen som finnes på skjermen Today forklares nedenfor:
Statuslinje

Pek for å lese eller gjøre avtaler
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Statusindikatorer
Det henvises til tabellen nedenfor for statusindikatorer for Today-skjermens ikoner.

Ikon Beskrivelse

GPRS (General Packet Radio Services) tilgjengelig.

Tilkobling via GPRS.

Koblet til via GPRS.

Tilkobling med ActiveSync

ActiveSync-tilkobling ikke aktivert.

ActiveSync-synkronisering pågår.

 
Synkroniseringsfeil.

Samtale videresendt.

Samtale pågår.

Samtale venter.

Mistet anrop.

Ny melding.
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Status indicators

Ikon Beskrivelse

Ny talepost.

Ny Multimedia Messaging Service (MMS)-melding.

Ingen mobiltelefonservice.

Ikke signal.

Søker etter mobiltelefonservice.

Angir signalstyrken.

Lyd AV.

Lyd PÅ.

Lavt batterinivå.

 
Meget lavt batterinivå. 

Batteri delvis oppladet.

Batteri lader.
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Status indicators

Icon Description

Batteri helt oppladet.

  
Roaming-tjeneste. Dette ikonet vises kun hvis du har internasjonal roaming-funksjon.

 
Vibrasjon eller møte-modus på.

 
Bluetooth-hodesett tilkoblet.

 
Bluetooth-hodesett tilkoblet med lyd.

 
Vises når du stiller alarmen.

SIM-kort ikke installert.

 
Meldingsindikator. Pek for å vise melding.
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Skjermretning
Du kan stille tre forskjellige skjermretninger:

1.	 Portrett

2.	 Landskap 

Velg modusen portrett for bedre visning eller bedre bruk av visse applikasjoner. Velg landskap 
for å vise bilder, video eller lengre tekstfiler.

For å endre skjermretningen, pek på Start > Setting > kategorien System > Screen (Start > 
Innstilling > kategorien System > Skjerm ), og velg deretter retningen du ønsker.

Du kan også endre retningen ved å peke på ikonet .

 

Modusen portrett

Modusen landskap
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Startmeny
Startmenyen inneholder forskjellige programmer og applikasjoner som vanligvis brukes. 

Pek på Start for å vise startmenyvalgene:

Du kan også tilpasse punktene som vises i 
startemenyen.

For å gjøre dette:

1.	 Pek på Start > Settings > kategorien Personal 
> Menus (Start > Innstillinger > kategorien 
Personlig > Menyer).

2.	 Velg avkryssingsboksene for de punktene som 
du ønsker skal vises i startmenyen. Du kan 
velge opp til syv (7) punkter.

Modusen portrett Modusen landskap
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Legge inn data

Kapittel 
• Bruke inndatapanelet

• Skrive og tegne på skjermen

• Ta opp tale

• Bruke ActiveSync™

• Synkronisering med Exchange Server

• Søke etter informasjon

• Få hjelp

2
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 Bruke inndatapanelet

Når du starter en applikasjon eller velger et felt som krever tekst, symboler eller tall, vises 
ikonet for inndatapanelet på menylinjen. Via inndatapanelet kan du velge flere metoder for 
innlegging, inkludert: tastatur, og T9. 

Bruke skjermtastaturet
Med skjermtastaturet kan du legge inn tekst, symboler, tall eller andre spesialtegn når 
innlegging er mulig. 

For innlegging av tekst med bruk av skjermtastaturet:

1.	 I en applikasjon, pek på pilen for inndatapanelet og pek deretter på Keyboard 
(Tastatur).

2.	 Legg inn tekst ved å peke på tastene på skjermtastaturet.

Inndatapanel

Forstørre skjermtastaturet:

1.	 Pek på pilen for inndatapanelet, pek deretter på Option (Alternativ).

2.	 Velg Keyboard (Tastatur) fra listen med inndatametoder.

3.	 Pek på Large Keys (Store taster).
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Bruke inngang T9
T9 gir deg mulighet til å legge inn tekst i alfanumerisk format. Etter som du slår inn 
alfanumeriske tegn på tastaturet, vil T9 automatisk velge ordet som mest sannsynlig passer 

Trykk for å slette tegn eller 
valgt tekst til venstre

Alfanumerisk tastatur

Ordliste

For å gå over til T9-inntasting, trykk pil på 
inntastingspanelet og deretter T9.  

T inntasting snarvei

• 	 For å taste inn et ord eller nummer, 
tast knappene på tastaturet.

•	 For å sette inn et nummer fra ordlisten: 

	 a.�Bruk knappen for forhåndsvalg til å 
flytte uthevet linje på ordlisten. 

	 b. �Trykk knappen for forhåndsvalg for å 	
	tilføye det valgte ord eller nummer. 

	 c. �Trykk  for å slette tidligere tegn 	
	eller fremhevet tekst.
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Skrive og tegne på skjermen

Du kan skrive eller tegne direkte på skjermen og lagre notater med din egnen håndskrift. Hvis 
du foretrekker å bruke din egen håndskrift eller dine egne tegninger i notatene, still standard 
inndatamodus til Writing (Skriving). Hvis du foretrekker maskintekst, velg standardmodus 
Typing (Maskinskriving).

Stille inn standard inndatamodus for Notes (Notater):

1.	 Pek på Start > Programs > Notes (Start > Programmer > Notater).

2.	 Fra listen Notater, pek på Menu > Options (Meny > Alternativer).

3. 	 I boksen Default mode (Standardmodus), pek på ned-pilen og velg et av de følgende 
punktene:

   • Writing (Skriving) - hvis du ønsker å tegne eller legge inn håndskreven tekst i et notat.

   • Typing (Maskinskriving) - hvis du ønsker å opprette et notat med maskinskrift.

4.	 Still inn de andre alternativene etter egne preferanser: 

5.	 Pek på  når du har fullført.

Skrive et notat:

1.	 Pek på Start > Programs > Notes (Start > Programmer > Notater).

2.	 Velg New (Ny) fra listen Notes (Notater).

3.	 Skriv teksten på skjermen.

4.	 Pek på   når du er ferdig for å komme tilbake til listen Notes (Notater).
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Ta opp tale

Du kan når som helst, uansett om telefonen er i standbymodus eller aktiv modus, ta opp lyder, 
tale eller du kan legge til et opptak til et notat mens du bruker enheten.

Lage et stemmeopptak:

Trykk og hold stemmes

Press and 
hold to launch 
voice recorder

tyringsknappen for å begynne opptak. 

Eller du kan følge disse trinnene: 

1	 Pek på Start > Programs > Notes (Start 
> Programmer > Notater).

2.	 Velg New (Ny) fra listen Notes (Notater).

3.	 Hvis du ikke kan se verktøylinjen for 
opptak, pek på Menu > View Recording 
Toolbar (Meny > Vis verktøylinje for 
opptak).

4.	 Pek på ikonet opptak for å starte 
opptaket.

5.	 Plasser mottakeren nære munnen eller 
lydkilden.

6.	 Pek på ikonet stopp for å avslutte 
opptaket. Ikonet opptak vises i notatet.

7.	 Pek på .
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Legge til et opptak til et lagret notat:

1.	 Pek på Start > Programs > Notes (Start > Programmer > Notater).

2.	 Pek for å åpne et lagret notat fra listen Notes (Notater).

3.	 Hvis du ikke kan se verktøylinjen for opptak, pek på Menu > View Recording Toolbar 
(Meny > Vis verktøylinje for opptak). 

4.	 Pek på ikonet opptak for å starte opptaket.

5.	 Plasser mottakeren nære munnen eller lydkilden.

6.	 Pek på ikonet stopp for å avslutte opptaket. Ikonet opptak vises i notatet.

7.	 Pek på  .
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Bruke ActiveSync™

Med ActiveSync™ kan du synkronisere data i enheten med data i datamaskinen. ActiveSync 
kan også synkronisere over et trådløst mobilnettverk med Microsoft Exchange Server, gitt 
at din mobiltelefonservice eller selskap bruker Microsoft Exchange Server med Exchange 
ActiveSync. Når direkte synkronisert med Exchange Server, kan du til og med holde deg 
oppdatert når PC-en er slått av.

Under synkronisering sammenligner ActiveSync dataen i enheten med dataen i datamaskinen 
eller Exchange Server, og all data med nylige endringer oppdateres. 

Du kan velge og synkronisere data i følgende lokasjoner med bruk av ActiveSync:

• Kontakter

• Kalender

• E-post

• Oppgaver

• Notater

• Favoritter

• Filer

• Medie

Du kan også utveksle data mellom datamaskinen og enheten uten synkronisering.

ActiveSync er allerede installert på enheten, men før du kan synkronisere data med 
datamaskinen, må du også installere ActiveSync på datamaskinen. Installer ActiveSync fra 
Microsofts CD Getting Started som fulgte med utstyrspakken.

Etter at du har installert ActiveSync, kan du sette opp et synkroniseringsforhold mellom 
enheten og datamaskinen. ActiveSync gjenkjenner enheten og overfører automatisk 
synkroniseringsinnstillingene som enheten har.
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Hvis du ønsker å synkronisere enheten med Exchange Server gjennom ditt selskap eller 
servicetilbyder, må du få navnet på Exchange Server og brukernavn, passord og domenenavn 
fra din nettverksadministrator før du kan starte opp Sync Setup Wizard.

Installere og konfigurere ActiveSync på din datamaskin:

1.	 Sett inn CD-en Getting Started fra Microsoft som fulgte med utstyrspakken.

2.	 Følg skjerminstruksene.

3.	 Når oppsettet er fullført, vil Sync Setup Wizard automatisk starte opp når du kobler 
enheten til datamaskinen. Følg skjerminstruksene for å fullføre hjelpeveiledningen.

4.	 Fra Sync Setup Wizard, kan du:

	 • �Konfigurere en Exchange Server-forbindelse til å synkronisere direkte med en 
Exchange Server. Ta kontakt med nettverksadministratoren for nødvendige 
parametrene for innlegging.

	 • Opprett en synkroniseringsforbindelse mellom datamaskinen og enheten.

5.	 Velg informasjonstypen som du ønsker å synkronisere.

6.	 Når du har fullført hjelpeveiledningen, vil ActiveSync automatisk synkronisere enheten. 
Du kan koble fra enheten etter at synkroniseringen er fullført. 

 

MERKNAD: 
• Når tilkoblet, synkroniseres enheten automatisk med din datamaskin. ActiveSync synkroniserer hver gang du gjør en 	
	 endring, enten på enheten eller datamaskinen. 
• Du kan ikke bruke WLAN til å synkronisere databaser. 
• Det henvises til Windows® Mobile Help, for ytterligere informasjon om ActiveSync synkronisering.
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Synkronisering via mini-USB
Du kan koble til enheten med bruk av mini-USB-kabelen for synkronisering med din 
datamaskin.

Synkronisere enheten via mini-USB:

1.	 Når ActiveSync er installert på datamaskinen, koble mini-USB-kontakten til mini-USB-
konnektoren på undersiden av enheten.

2.	 Koble den andre enden av USB-kabelen til datamaskinen. Under tilkobling vil ActiveSync 
automatisk synkronisere enheten.
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Synkronisere enheten med Exchange Server:

Synkronisering med Exchange Server

1.	 Fra ActiveSync-menyen, 
pek på Menu > Add Server Source 
(Meny > Legg til serverkilde). 

2.	 I feltet Server Address 
(Serveradresse), legger du inn 
adressen for serveren som kjører 
Exchange Server. Pek deretter på 
Next (Neste).  
Hvis nødvendig, trykk på 
avkryssingsboksen 
This server requires an encrypted

	 (SSL) connection (Denne serveren 
krever en kryptert forbindelse (SSL). 
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4.	 Pek på avkryssingsboksene for å 
velge dataenheter som du ønsker 
å synkronisere med Exchange 
Server. For å endre tilgjengelige 
innstillinger for synkronisering, velg en 
dataenhet og pek deretter på Settings 
(Innstillinger). Velg Finish (Avslutt) 
når dette er gjort.

3.	 Legg inn navn, passord og 
domenenavn. Pek deretter på Next 
(Neste).

5.	 Start synkroniseringsprosessen.
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Sette opp synkroniseringsprogrammet
Sette opp synkroniseringen med Exchange Server:

1.	 Fra skjermen ActiveSync, 
trykk på Menu > Schedule (Meny > Program).

2.	 Det henvises til tabellen for inndatadetaljer.

Volumet Anbefalt oppsett

Høy Velg et kortere intervall i listen Peak times.

Lav
Velg alternativet As items arrive (Når enheter 
ankommer) eller et lenger intervall i listen Off-
peak times.

Under roaming
Velg Use above settings while roaming (Velg 
innstillingene over under roaming) .

Sending av meldinger
Velg Send outgoing items immediately (Send 
utgående enheter umiddelbart).
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Søke etter informasjon

Med bruk av søkeverktøyet kan du søke etter filer og andre enheter lagret i enheten eller 
det eksterne MiniSD-kortet. Du kan søke etter filnavn eller ord som er plassert i forskjellige 
applikasjoner, inkludert Calendar (Kalender), Contacts (Kontakter), Excel Mobile, Word Mobile, 
Outlook Mobile, Help (Hjelp), Messages (Meldinger), Notes (Notater) og Tasks (Oppgaver). Du 
kan også filtrere søket til filer som er større enn 64KB. 

Søke etter en fil eller en enhet:

1.	 Pek på Start > Programs > Search (Start > Programmer > Søk).

2.	 Legg inn filnavnet, ord eller annen informasjon som du ønsker å søke etter i feltet 
Search for (Søk etter). 

3.	 I feltet Type, velg datatypen for å hjelpe med å filtrere søket.

4.	 Pek på Search (Søk). Enheter som er funnet vil føres opp i Results (Resultater).

5.	 I listen Results (Resultater), peker du på enheten med informasjonen du ønsker å se.
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Få hjelp

Du kan enkelt finne hjelp til bruk av alle enhetens programmene.

For å få hjelp for et program:

• 	 Trykk på Start > Help (Start > Hjelp) i skjermbildet eller programmet Today. 

	 En side med linker til emner som forklarer hvordan programmet brukes vil åpnes.
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Telefonfunksjoner

Kapittel 
• Bruke telefonen

• Foreta et anrop

• Motta et anrop

3
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Bruke telefonen

På samme måte som med en standard mobiltelefon kan du bruke P735 til å foreta og motta 
anrop. Du kan også holde en oversikt over anrop som er foretatt og mottatt, sende SMS- 
eller MMS-meldinger, ta notatater mens du prater, ringe fra kontakter og kopiere data fra det 
installerte SIM-kortet på enheten.

Telefontastatur
Med telefontastaturet kan du lett ringe og få tilgang til Contacts (Kontakter), Call History 
(Anropshistorikk), Speed Dial (Direktevalg), Video Call (Videoanrop) og Phone settings 
(telefoninnstillinger). Gjør følgende for å starte opp telefontastaturet:

• Pek på Start > Phone (Start > Telefon).

• Trykk .

Justere volumet
Justere volumet:

1.	 Tast  fra statuslinjen. 

2.	 From the volume menu, you can:

	 • Flytt glideren for å justere apparat eller 	
	 telefonvolum.

	 • �Pek på On (På), Vibrate (Vibrer), 
eller Off Av) for å endre systemet og 
innstillingene for ringevolumet.

	 • Bruk forvelgerknappen til å justere volum 	
	 eller innstillingsmodus.
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Du kan foreta et anrop med bruk av telefontastaturet. Du kan også ringe direkte fra Contacts 
(Kontakter), Call History (Anropshistorikk), Speed Dial (Direktevalg) eller Voice Commander 
(Talekommando).

Bruke det alfanumeriske tastaturet
Å ringe med det alfanumeriske tastaturet: 

1.	 Forsikre deg om at apparatet ikke står på vent. 

2.	 Tast inn nummeret du ønsker å ringe og rykk 

	 på ringeknappen. 

	 Hvis du trykket feil nummer, trykk slett kfor å 

	 slette nummer til venstre. 

3.	 Prat med den oppringte parten når tilkoblet.

4.	 rykk på End (Avslutt) for å avslutte samtalen når 

	 du er ferdig.

Foreta et anrop

Trykk for å ringe 
oppringt nummer

Trykk for å avslutte 
samtalen.

Trykk for å slette 
inntastingen til 
venstre

Alfanumerisk 
tastatur
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Telefontastaturets funksjoner

Trykk for å holde et anrop

Trykk for å avslutte en samtale

Trykk for å starte menyen

Viser nåværende anropsstatusen

Trykk for å slå av lyden

Trykk for å starte opp kontaktlister

Trykk for å starte tastaturet

Trykk for å slå PÅ/AV høytaleren

Trykk for å ta notater

Using bruk hurtigoppringning

hurtigoppringning utnytter det forhåndsdefinerte 
alfabetet eller bokstaver knyttet til 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8 og 9. Eksempel:  har bokstaver a, b, 
og c.  har d, e, f; og så videre. Ved å følge 
sekvensen knapper blir trykket, kan smarte 
oppringere vise oppføringer fra dine kontakter eller 
tidligere samtaler som inneholder alfabetet til de 
trykkede knappene. 

Som vist i eksemplet var knappene 3, 4 og 2 trykket, 
slik at alle oppføringer blir vist som begynner med 
bokstaven d, e eller f, oppføringer som har som 
annen bokstav g, h eller j; og oppføringer hvis tredje 
bokstav er a, b eller c.   
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Foreta anrop fra kontakter
Foreta et anrop direkte fra kontakter:

1. Trykk høyre tasteknapp eller fra dagens skjerm, trykk Kontakter.

2. Du kan utføre følgende handlinger for å foreta et anrop:

	 • Trykk kontaktnavn, deretter fra kontaktskjermen, trykk Ring. 

	 • Trykk kontaktnavn og trykk .

	 • �Du kan også trykke og holde kontakten, og fra snarveismenyen trykke Ring Arbeid, 
Ring Hjem eller Ring Mobil. 

	 • �Pek på Enter a name (Legg inn et navn) og legg deretter inn navnet fra kontaktlisten 
som du ønsker å ringe opp. Trykk på Call (Anrop) eller trykk på venstre soft-tast for å 
ringe opp den valgte kontakten.

Foreta anrop fra anropshistorikk
Foreta et anrop fra anropshistorikk:

1. 	Pek på Start > Phone (Start > Telefon).

2. 	På telefontastaturet trykk Ringehistorie-knappen.

3. 	� Skroll til den ønskede kontakten eller telefonnummeret, 

	 og trykk deretter på Call (Anrop).

	 For å se etter flere numre i andre kategorier, trykk Meny

 	 > Filter og trykk en kategori.

Du kan også starte opp Call History (Anropshistorikk) fra 

skjermen Today ved å trykke på venstre soft-tast.

Ringehistorieknapp
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Bruke hurtigoppringing
Med hurtigoppringing kan du ringe opp numre du bruker ofte med et enkelt trykk. For 
eksempel, hvis du tildeler en kontakt til nummer 2 knappen i hurtigoppringing, så kan du enkelt 
trykke og holde  inne knappen for å ringe opp kontaktens nummer. 

For å lage en inngang til hurtigoppringing: 

1.	 Forsikre deg om at oppføringen du ønsker å lage allerede er i kontaktlisten. 

2.	 Trykk Start > Samtale. 

3.	 Trykk Hurtigoppringing-knappen på telefontastaturet. 

4.	 Trykk Meny > Ny. 

5.	 Trykk en kontakt fra listen og trykk Velg. 

6.	 I Plassering-boksen velger du en tilgjengelig knapp og trykker OK. 

For å slette en oppføring i hurtigoppringing: 

• I hurtigoppringingslisten trykker og holder du knappen til en oppføring og trykker Slett.
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Når du mottar et anrop, vil en melding vises. Denne meldingen 
gir deg muligheten til å svare eller avvise det innkomne anropet.

Svare eller avvise et innkommende anrop:

• 	 Velg Answer (Svar) eller trykk på anropstasten for å motta 
en samtale.

• 	 Pek på Ignore (Ignorer) eller trykk på tasten avslutt for å 
avvise et anrop.

TIPS: 
Trykk og hold inne anropstasten for å skifte fra mottaker- til høytalermodus.

Motta et anrop

Avslutte en samtale:

• 	 Pek på End (Avslutt) eller trykk på knappen avslutt for å 
avslutte en innkommende eller utgående samtale.

Det følgende pop-up skjermbildet vises under et innkommende anrop:

• 	 Pek på Answer (Svar) for å motta anropet eller

• 	 Pek på Ignore (Ignorer) for å avvise anropet.

Anropstast 
avslutt

Tasten 
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Trådløse funksjoner

Kapittel
• Bruke Wireless Manager

• Bruke Bluetooth®

• Sette opp en GPRS-forbindelse

4
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Med Wireless Manager kan du fra et enkelt sted slå strømmen av eller på for dine trådløse 
forbindelser. Dette er en rask måte for å spare batteristrøm eller for å klargjøre enheten for en 
flyreise.

Bruke Wireless Manager:

1.	 Pek på Start > Settings > kategorien Connections  > (Start > Innstillinger > 
kategorien Tilkoblinger).

2.	 Pek på Wireless Manager.

3.	 Fra skjermbildet Wireless Manager, utfør en av de følgende handlingene:

	 • Pek på knappen for ønsket trådløs tilkoblingstype for å slå den på eller av. Hvis den 	
	 allerede er slått av, har knappen en lysere farge og et ikon merket med en X vises.

	 •	Pek på for å slå av eller på alle trådløse forbindelser.

	 •	Pek på Menu (Meny) for å endre innstillingene for en av de trådløse tilkoblingstypene 	
	 som vises.

Bruke Wireless Manager

Pek for å slå på eller av alle trådløse 
forbindelser

Pek for å slå på eller av telefonforbindelsen

Pek for å slå på eller av Bluetooth®-
forbindelsen

Pek for å avslutte Wireless Manager Pek for å endre innstillinger

4.	 Pek på Done (Utført) eller  for å avslutte Wireless Manager.
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Oversikt
Bluetooth® er en kortdistanse trådløs kommunikasjonsteknologi som lar enheter med 
Bluetooth-kompatibilitet utveksle data innen en rekkevidde på omtrent 10 meter uten at en 
fysisk tilkobling er nødvendig. Når Bluetooth er aktivert kan du:

•	 Koble til og kommunisere (f.eks. beam-filer, oppgaver, kontaktor) med andre enheter 
som har Bluetooth-funksjonen.

• 	 Bruke Bluetooth-servicen. Etter tilkobling til en annen enhet eller datamaskin som 
bruker Bluetooth kan du bruke tjenestene tilgjengelig på den enheten.

Aktivere Bluetooth i enheten
Bruk trådløs styrer til å aktivere eller deaktivere Bluetooth i apparatet ditt. Du får tilgang til 
trådløs styrer ved å utføre et av følgende: 

1.	 Trykk Start > Innstillinger > Oppkoplinger-knappen og så Trådløs styrer-ikonet. 

2.	 Fra trådløs styrer-skjermen, trykk Bluetooth. 

Du kan også starte trådløs styrer fra I dag-skjermen ved å trykke på trådløs styrer-ikonet.  

Bruke Bluetooth

MERKNADER: 
Når Bluetooth ikke er i bruk, deaktiveres funksjonen i 
enheten for å spare batteristrøm..

Trykk for å starte 
trådløs styrer
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Legge til Bluetooth-apparater

1. 	Forsikre deg om at Bluetooth er 
aktivert på det apparatet du ønsker å 
legge til, og at apparatet er innstilt som 
oppdagbart.  

2. 	Pek på Start > Settings > 
Connections (Start > Innstillinger 
> Tilkoblinger), og pek deretter på 
ikonet Bluetooth.

3.	 Trykk Legg til nytt apparat… for 
å lete etter tilgjengelige Bluetooth-
apparater. Letingen kan ta litt tid. 

4.	 Velg apparatet du ønsker å opprette 
forbindelse med og trykk Neste eller 
trykk høyre tasteknapp. 
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6.	 Tast inn visningsnavnet til denne 
oppkoplingen. 

5.	 Når du blir bedt om det, mat inn det 
alfanumeriske passordet til apparatet 
du ønsker forbindelse med og trykk 
Neste eller trykk høyre tasteknapp. Du 
kan finne passordet i dokumentasjonen 
som kom med apparatet du ønsker 
forbindelse med. 
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7.	 Gjenta trinnene 3 – 6 for å koble til 
flere apparater. 
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Med P526 kan du koble til via 3G og GPRS (General Packet Radio Service). GPRS er en 
trådløs kommunikasjonsstandard som har en hastighet opp til 115 kbps, sammenlignet med 
9,6 kbps med det nåværende Globale Systemet for Mobil Kommunikasjon (GMS). Støtter en 
rekke båndbredder som tillater sending og mottak av små dataserier, som e-post og surfing 
på nettet. Angi en GPRS-tilkobling i enheten.

Sette opp en GPRS-forbindelse

1.	 Fra skjermbildet Today, trykk på på 
statuslinjen.

2.	 Trykk Innstilling ved meldingsoppfordring. 

3.	 ra skjermbildet Settings (Innstillinger), 
velg kategorien Connections 
(Tilkoblinger) og pek deretter på ikonet 
Connections (Tilkoblinger).

Pop-up callout
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4.	 Fra skjermbildet Connections 
(Tilkoblinger), velg Add a new 
modem connection (Legg til en ny 
modemforbindelse).

5.	 Legg inn et unikt navn for forbindelsen 
og velg Cellular Line (Mobillinje) 
(GPRS) fra modemlisten.



57

6.	 Legg inn aksesspunktnavnet.

7.	 Legg inn ditt brukernavn, passord 
og domene. Velg deretter 
Finish (Avslutt). Kontakt din 
nettverksadministrator for hjelp. 

MERKNAD: 
GPRS og USB-forbindelser kan ikke brukes samtidig.
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Koble til GPRS
Koble til GPRS:

1.	 Pek på Start > Settings > kategorien 
Connections (Start > Innstillinger 
> kategorien Tilkoblinger), og pek 
deretter på ikonet Connections 
(Tilkoblinger).

2.	 Fra skjermbildet Connections 
(Tilkoblinger), velg Manage existing 
connections (Bruk eksisterende 
tilkoblinger).

3.	 Pek og hold en eksisterende tilkobling 
og velg deretter Connect (Koble til) 
fra pop-up-menyen.

	 Velg Delete (Slett) hvis du ønsker å 
slette den valgte tilkoblingen.

4.	 Når tilkoblet, pek på  for å avslutte.

MERKNAD: 
• 	�Når WLAN brukes samtidig som GPRS, vil 

sistnevnte ha signalprioritet. Vi anbefaler ikke 
bruk av WLAN og GPRS samtidig.
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Koble fra GPRS
Koble fra GPRS:

1.	 Trykk på  i statuslinjen.

2.	 Fra pop-up-vinduet, trykk på 
Disconnect (Koble fra).

Hvis du har en standard 3G/GPRS-forbindelse, kobles den automatisk til når du starter en 
applikasjon som kobles til Internett.

1.	 Start en applikasjon som kobles til 
Internett (f.eks. Internet Explorer). 
Enheten vil automatsk koble til den 
standard 3G/GPRS-forbindelsen. Et 
pop-up-vindu hvor tilkoblingsstatusen 
vises vil komme til syne.

2.	 Når tilkoblet kan du begynne å søke 
på nettet. Hvis du bruker Internet 
Explorer, vil standardsiden vises.

Pop-up-vindu

MERKNAD: 
• Hvis ActiveSync er satt til automatisk 		
	 synkronisering med Exchange Server, vil 		
	 synkroniseringen starte når du kobler til på nytt. 
• GPRS vil automatisk kobles til på nytt hver      	
	� gang du starter en applikasjon som krever GPRS 

tilkobling (f.eks. Internet Explorer eller Pocket 
MSN).
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Bruke GPRS-verktøyet
GPRS-verktøyet gjør at du enkelt kan velge og koble deg til din GPRS-serviceleverandør.

Å koble opp via GPRS-verktøy: 

1. 	Velg Start > Settings > kategorien 
Connections (Start > Innstillinger 
> kategorien Tilkoblinger), og pek 
deretter på ikonet Network Setting. 

	 Du kan også velge  i statuslinjen og 
deretter velge Settings (Innstillinger) 
fra pop-up-vinduet.

2.	 Fra skjermbildet Network Setting, 
velger du din servicetilbyder fra listen.

NMERKNAD: 
•  Operatører kan variere i forskjellige områder. 
•  3G/GPRS og USB-tilkoblinger kan ikke brukes 	
   samtidig.
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Multimedia-funksjoner 

Kapittel
• Bruke kameraet

• Vise bilder og videoer

5
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Med det innebygde kameraet med 2 megapiksler, kan du ta bilder og ta opp lyd/videoklipp. 

Starte kameraet
Begynne å bruke kameraet:

• 	 Pek på Start > Programs > Pictures & Videos > ikonet Camera (Start > Programmer 
> Bilder & Videoer > ikonet Kamera) eller  

• 	 Trykk på kamera-knappen på venstre side av enheten.

Bruke kameraet

Kameraknapp

Avslutte kameramodus:

• 	 Pek på ikonet avslutt  på kameraskjermen.

MERKNAD: 
• Som standardinnstilling, er den forhåndsviste 	
	 skjermen satt til landskap. 
• Når kameraet er starter opp, vil enheten som 	
	 standardinnstilling være satt til kameramodus. 
• I kameramodus, fungerer kameraknappen som l	
	 ukkerknapp.

Kamera/lukker-knapp
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Tilgjengelige opptaksmodus
Enhetens kamera kan stilles til to opptaksmodus:

• 	 Camera mode (Kameramodus) - I denne modusen kan du ta bilder og lagre dem 
i enheten eller på miniSD-kortet. Du kan også konfigurere kameraet til å tilpasse en 
omgivelse, stille bildestørrelsen, velge forstørrelse, justere bildekvaliteten, tilføre effekter 
og modifisere andre avanserte innstillinger.

• 	 Video mode (Videomodus) - I denne modusen kan du ta opp lyd/videoklipp. Som i 
kameramodus, kan du også her velge forstørrelse, stille videostørrelsen, aktivere blits, 
aktivere makromodus, tilføre spesialeffekter, velge mållagring og modifisere avanserte 
videoinnstillinger. 

Støttede formater
Når kamera- eller videomodus brukes, vil bildene eller videoklippene som er tatt bli lagret i 
følgende formater:

• Stillbilde (kameramodus) - JPEG (.jpg)

• Video(Videomodus) - 3GP (.3gp), MPEG-4 (.mp4)
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Skjermbildet kameramodus
Følgende informasjon beskriver skjermikonene i kameramodus:

Ikonet opptaksmodus
Ikonet bildekvalitet
Ikonet standard lagring
Ikonet scenemodus
Ikonet timer
Ikonet burstmodus
Ikonet effekter
Bildeoppløsning

Pek for å zoome ut Pek for å zoome inn

Pek for å lukke 
kameraet Pek for å starte 

kameramenyen
Antallet tilgjengelige 

bilder

Opptaksmodus:
Kameramodus

Videomodus

Pek for å starte 
bilder og videoer
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Ikoner i kameramodus

• 	 Ikonet opptaksmodus [ /  ] - angir den nåværende opptaksmodusen. 

• 	 Ikonet bildekvalitet [ / /  ]-angir bildekvaliteten som brukes.

•	 Ikonet standard lagring [ /  ] - angir standardlagring for bilder og videoklipp du har tatt.

•	 Ikonet scenemodus [ / /  ] - angir scenemodusen som brukes.

•	 Ikonet timer [ /  ] - når kameraets timer aktiveres (5 eller 10 sekunder), vises ikonet for 
timeren. Når du trykker på lukkerknappen eller navigeringsknappen for å ta et bilde, begynner 
nedtellingen og bildet tas etter tiden som er satt.

•	 Ikonet burstmodus [ /  ] - angir antallet bilder i burstmodus.

•	 Ikonet effekter [ / / /  ] - angir effekten som brukes. 

•	 Bildeoppløsning [ / / / / /  ] - viser oppløsningen som brukes. 
Når bildeoppløsningen er satt til 1600x1200, er funksjonen zoom inn/ut deaktivert.

•	 Ikonet avslutt [  ] - pek for å avslutte kameramodus.

• 	 Zoom inn [  ] - pek for å zoome inn motivet på skjermen.

•	 Zoom ut [  ] - pek for å zoome ut motivet på skjermen.

•	 Miniatyrbilder [  ]- pek for å starte applikasjonen bilder og videoer og 
forhåndsvise bildene som miniatyrbilder.

•	 Meny [  ] - pek for å starte menyvalgene for kameramodus.

•	 Informasjon om gjenværende kapasitet - viser gjenværende tilgjengelig kapasitet av bilder 
basert på den gjeldende innstillingen. 
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Kameraets valgmeny
I kameraets valgmeny kan du endre forskjellige kamera- og bildeinnstillinger.

TStarte valgmenyen:

1.	 Pek på Menu (Meny) fra kameraskjermen.

2.	 Pek på et ikon for å vise innholdet når 
du er i snarveismenyen.

Kameraets 
snarveisvalgmeny 
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Endringsmodus

Med alternativet endringsmodus kan du stille 
opptaksmodus til kamera- eller videomodus.

Scene

Med alternativet scene kan du velge 
passende forhåndsinnstillinger, for eksempel 
nattscene eller sportshendelse. Velg Auto 
for bruk av den beste innstillingen for enhver 
situasjon.

Bildestørrelse

Du kan stille bildets størrelse.
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Bildekvalitet	

Dette alternativet har tre forskjellige 
forhåndsinnstilte bildekvaliteter: Normal, fin 
og superfin. Bildekvaliteten er som standard 
satt til superfin.

Zoom

Du kan endre den maksimalt tillatte 
forstørrelsen.

Selvutløser

Stiller forsinkelsen for lukkertiden til 5 eller 10 
sekunder etter at du har trykket på kamera/
lukker-knappen.
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Burst

Du kan ta 4 eller 9 bilder fortløpende med et 
trykk på kamera/lukker-knappen.

Ramme

Du kan sette en ramme.  

MERKNAD: 
Forsikre deg om at du har innstilt 
skjermoppløsningen til 320 x 240 før du innstiller 
rammen. 

Effekt

Med alternativet effekt kan du tilføre 
motivet visse effekter. Velg fra de følgende 
alternativene. Black-White (Svart-hvitt), 
Negative (Negativ) og Sepia. Normal 
brukes når ingen effekt ønskes.



70

Lagre til

Du kan velge standard lagringslokasjon for 
bilder som er tatt. 

MERKNAD: 
Klargjør et MiniSD-kort før standardlagring settes til 
Storage Card (Lagring på kort).

Avansert

Med dette alternativet kan du stille inn 
følgende:

- Filnavnets prefiksformat

- Filnavnets prefiks

- Filnummer

- Dato- og tidsstempel

- Lukkerlyd

- Burstintervalll
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Ta bilder
Når kameraet er starter opp, vil enheten som standardinnstilling være satt til kameramodus. 
Hvis satt til annet modus, pek på Menu > Change Mode > Camera Mode (Meny > Endre 
modus > Kameramodus) og deretter på Done (Utført).

Du kan også velge kameramodus ved å trykke på ikonet kameramodus på skjermen.

TTa et bilde:
1.	 Rett apparatet mot objektet og trykk på 

kamera-/utløserknappen. 

2.	 Påse at enheten er stødig og ikke rister 
når ikonet  vises.

3. Gjenta trinn 1 og 2 for å ta flere bilder.

MERKNAD: 
Bildet lagres automatisk på standard lagringslokasjon og kan vises ved bruk av bilde- og videoapplikasjonen.
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 Videomodusskjerm
Følgende informasjon beskriver skjermikonene i videomodus:

Ikonet opptaksmodus
Gjenværende 
videoopptakstid
Ikonet standard lagring
Effekter-ikon
Videooppløsning

Pek for å zoome ut Pek for å zoome inn

Pek for å starte bilder 
og videoer

Ikoner for 
opptaksmodus:
Kameramodus

Pek for å starte 
videomenyen

Opptaksindikator
Grønn: Klar

Rød: Tar opp

Pek for å lukke 
kameraet

Videomodus
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Ikoner for videomodus

• 	 Ikonet opptaksmodus  [ /  ] - angir den nåværende opptaksmodusen.  

•	 Ikonet standard lagring [ /  ] - angir standard lagring for videoklipp som er tatt opp.

•	 Ikonet effekter [ / / /  ] - angir effekten som brukes.  

•	 Videostørrelse [ /  ] - viser bildestørrelsen som brukes. 

•	 Ikonet avslutt [  ] - pek for å slå av kameraet.

• 	 Zoom inn [  ] - pek for å zoome inn motivet på skjermen.

•	 Zoom ut [  ] - pek for å zoome ut motivet på skjermen.

•	 Miniatyrbilder [  ]- pek for å starte applikasjonen bilder og videoer og spille 
av videoopptak.

•	 Meny [  ] - pek for å starte menyvalgene for videomodus.

•	 Informasjon om gjenværende videoopptakstid - viser gjenværende videoopptakstid 
basert på den nåværende innstillingen. 
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Valgmeny for video
Med valgmenyen for videomodus kan du endre forskjellige video- og avspillingsinnstillinger.

Starte valgmenyen for video:

1.	 Pek på Menu (Meny) fra videoskjermen.

2.	 Trykk på et ikon for å vise innholdet 
når du er i snarveismenyen.

Snarveisvalgmeny 
for video
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Endringsmodus

Med alternativet endringsmodus kan du sette 
enheten til kamera- eller videoopptaksmodus.

Zoom

Du kan endre den maksimalt tillatte 
forstørrelsen.

Videostørrelse

Du kan stille videoens bildestørrelse. 
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Lagre til

Du kan velge standard lagringslokasjon for 
videoopptak.

MERKNAD: 
Klargjør et MiniSD-kort før standard lagring settes til 
Storage Card (Lagring på kort).

Effekt

Med alternativet effekt kan du tilføre 
motivet visse effekter. Velg fra de følgende 
alternativene. Black-White (Svart-hvitt), 
Negative (Negativ) og Sepia. Normal 
brukes når ingen effekt ønskes.

Avansert

Med dette alternativet kan du stille inn 
følgende:

- Videofiltype

- Filnavnets prefiksformat

- Filnavnets prefiks

- Filnummer

- Aktivere eller deaktivere lyd under opptak
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Ta opp videoer
Still enheten til modusen videoopptak for å ta opp videoer.  

Stille inn videomodus:

Ta opp video:

1.	 Rett apparatet mot objektet og trykk på 
kamera-/utløserknappen for å starte 
opptak. 

	 Opptaksindikatoren går fra grønt til 
rødt under videoopptak. 

2.	 Trykk kamera-/lukkerknappen igjen for 
å stoppe opptak. 

• Pek på Meny > Endre mdous > Videomodus  
 	 pek deretter Fullfør.

• Du kan også sette videomodusen ved å peke 	
	 på videomodus-ikonet på skjermen.

MERKNAD: 
•	Videoklippet lagres automatisk på standard lagringslokasjon.  
•	Bruk Windows Media Player Mobile for å spille av videoklipp på enheten. 
• 	Bruk Apple® QuickTime™ -spiller hvis du ønsker å spille av videoklipp på datamaskinen. Du kan laste ned 		
	 QuickTime™ installer fra www.apple.com/quicktime. 
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Bruk applikasjonen bilder og videoer til å forhåndsvise lagrede bilder og spille av videoklipp.

Vise bilder og videoer
Vise bilder og videoer:

1.	 Pek på Start > Programs > Pictures and Videos (Start > Programmer > Bilder og 
videoer). 

2.	 Pek på bildet eller videoklippet du ønsker å se.

	 • For å vise bilder eller starte videoklipp som er lagret på MiniSD-kort, pek på 		
	 mappelisten (merket My Pictures) og velg storage card (lagringskort).

	 • For å se bilder som er lagret i mappen My Pictures (Mine bilder), pek på My Pictures 	
	 (Mine bilder) og velg deretter på miniatyrbilder.

	 • For å spille av videoklipp som er lagret i mappen My Videos (Mine videoer), pek på 	
	  My Videos (Mine videoer) og velg deretter video-miniatyrbilder.  

Vise bilder og videoer
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Andre funksjoner

Kapittel
• ASUS Launcher

• ASUS Ringefilter 

• Remote Presenter

• Windows Live™

• Stille inn ringetone

• Vekkeinnstilling

• Modusbryter

• Systeminformasjon

• Tilbakestille til standardinnstillinger

6



80

ASUS Launcher er et alternativt program som gir mulighet til enkelt og raskt å starte 
programmer, utføre oppgaver og endre apparatinnstillinger. Ved standardinnstilling vises 
menyen til ASUS Launcher etter du starter apparatet ditt. 

Du kan også kjøre programmet manuelt fra Start > Programmer > ASUS Launcher.

Bruke ASUS Launcher

ASUS Launcher

Trykk for å komme til MS Office, liste 
oppgaver, notere avtaler, eller skrive 
notater.   

Trykk for å endre din apparatprofil. Du kan 
også justere apparatets lyd og sound. 

Trykk for å starte spill og programmeny. 

Trykk for å starte telefontastatur og ringe.

Trykk for å vise ringehistorielisten din. Du 
kan også ringe, sende en melding, slette 
ringehistorie og sjekke eller nullstille 
ringetidsinnstilling fra denne seksjonen. 

Trykk for adgang til undermenyer og 
endring av Audio, Personal, System 
og oppkoblingsinnstillinger. Du kan 
også vise din apparatinformasjon eller 
gjenopprette førstevalgsinnstillinger fra 
denne alternativet. 

Trykk for å komme til meldingsverktøy 
som tillater deg å skrive/lese e-post, 

MMS, eller tekstmeldinger. 

Trykk for å starte kamera og ta bilder eller 
videoopptak. 

Trykk for å starte Media Center og se 
bilder/video eller søke etter filer. 

Trykk for å få adgang til verktøy 
som hjelper deg å planlegge møter, 

synkronisere apparat med PC, gjøre 
presentasjoner eller starte Voice 

Commander.

Trykk for å vise kontaktliste. Trykk for å vise oppføringer plassert i Min 
favorittmappe.  
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ASUS Ringefilter 

ASUS ringefilter (CallFilter) er en enkel, men effektiv tjeneste som tillater deg å kontrollere 
alle dine innkommende samtaler. Når du bruker denne tjenesten, kan du styre en liste av 
telefonnumre fra din kontaktliste, samtalelogg, meldingslogg eller telefonnumre som ikke er 
listet og som du vil akseptere eller avvise.  

Starte ASUS ringefilter
	 Trykk  fra i dag skjermen for å starte ASUS ringefilter.

Trykk for å starte 
ringefilter
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Første gangen du starter ASUS ringefilter, må du installere og velge lagringssted for ASUS 
ringefilter. Følgende beskriver hvilke trinn du tar når du kjører ASUS ringefilter for første gang. 

1.	 Etter å ha trykket , fra i dag skjermen, 
installerer tjenesten de nødvendige 
kabinett (.cab) filer i apparatet ditt. Følg 
følgende skjerminstrukser for å fullføre 
prosessen. 

2.	 Når du blir spurt, velg lagringsplass og 
trykk Installer. 

3.	 Når avsluttet, trykk Ok for å starte 
apparatet på nytt. 

VIKTIG:  
Det kan ta noen få sekunder å fullføre 
installasjonen. Slå IKKE av apparatet under 
installasjonsprosessen. 
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Bruk av ASUS Ringefilter
Etter å ha installert de nødvendige filene, trykk  for å starte ASUS snarveismeny. 
Snarveismenyen tillater deg enkelt å aktivere enten aksept- eller avslagslisten. 

Fra snarveismenyen, gjør noe av det følgende: 

Ringefilter snarveismeny

• 	 Trykk Akseptliste for å aktivere akseptlisten og motta kun innkommende samtaler som 
har et nummer på akseptlisten. 

• 	 Trykk Avvisningsliste for å aktivere avvisningsliste og avvise de innkommende 
samtaler som har et nummer på avvisningslisten. 

•	 Trykk Rediger for å åpne.   

•	 Trykk Lukk for å deaktivere ringefilter. 
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Styre Akseptlisten
Akseptlisten tillater deg å velge telefonnumre som du kun ønsker å akseptere. Innkommende 
samtaler som ikke er i akseptlisten, vil automatisk bli avvist.

Å legge til oppføringer i akseptlisten:

1.	 Fra snarveien til ASUS ringefilter, velg 
Rediger.  

2.	 Velg Akseptliste fra 
redigeringslisteboksen. 

3.	 Velg datakilde. Du kan få data fra dine 
kontakter, ringelogg, meldingslogg eller 
du kan legge inn et vilkårlig anonymt 
nummer. 

4.	 Fra listen (dvs. kontakter), velger du en 
oppføring og trykker Legg til.

	 You can also tap  to add a new 
Accept list item.

5.	 Du kan også trykke  for å avslutte. 

 
For å fjerne poster fra akseptlisten, velg en 
kontakt fra akseptlisten og trykk Fjern ell 

.

2
3

4
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Styre Avvisningslisten
Avvisningslisten tillater deg å velge telefonnumre som du ønsker å avvise. Innkommende 
samtaler som er i avvisningslisten, vil bli avvist.

Å tilføre poster i avvisningslisten:

1.	 Fra snarveien til ASUS ringefilter, velg 
Rediger.  

2.	 Velg Avvisningsliste fra 
redigeringslisteboksen. 

3.	 Velg datakilde. Du kan få data fra dine 
kontakter, ringelogg, meldingslogg eller 
du kan legge inn et vilkårlig anonymt 
nummer. 

4.	 Fra listen (dvs. kontakter), velger du en 
oppføring og trykker Legg til.

	 Du kan også trykke  tfor å legge til 
en ny avvisningslistepost.

5.	 Trykk  for å avslutte.

 
For å fjerne oppføringer fra avvisningslisten, 
velg en kontakt fra avvisningslisten og trykk 

Fjern eller .

3

4

2
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Fra P526-enheten, kan du bruke Remote Presenter til å fjernkontrollere PowerPoint™-
presentasjoner som kjøres på ditt skrivebord eller bærbare PC. Brukt over en trådløs 
Bluetooth-tilkobling, gir komfort og frihet for bevegelse under din presentasjon. Du kan også 
vise lystbildenotater uten at det påvirket seernes overblikk av lysbildefremvisningen.

Bruke Fjern presentasjon

Fjern presentasjon

Bruke Remote Presenter:

1.	 Pek på Start > Programs > Remote Presenter (Start > 
Programmer >Fjern presentasjon).  

	 Du kan også utføre Fjernpresentasjon fra ASUS Launcher-
menyen. I ASUS Launcher-menyen, trykk Organiserer og 
deretter Fjernkontrollpresentasjon. 

2.	 Gjør følgende før du søker etter Bluetooth-enheter:

	 •	Aktiver Bluetooth på datamaskinen.

	 •	Start opp programmet Remote Presenter på din 		
	 datamaskin.

	 For å gjøre dette fra din datamaskins skrivebord, 
trykk Start > Alle Programmer > ASUS > 
Fjernkontrollpresentasjon.

Når dette er gjort, velg Next (Neste).

VIKTIG: 
• Før du starter må du installere verktøyet Remote Presenter på din datamaskin. Installasjonsfilene finner du på den 	
	 medfølgende support-CD-en. 
•	Remote Presenter fungerer kun med Bluetooth-kompatible datamaskiner. 
•	Skjermbildene i følgende oppsett er kun for din referanse og rekkefølgen kan virke annerledes, avhengig av tidligere 	
	 Bluetooth-konfigurasjon som ble utført på systemet.
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3.	 Fra listen over Bluetooth-enheter som blir 
funnet, velg navnet på datamaskinen som 
inneholder din PowerPoint-presentasjon og 
pek deretter på Next (Neste).

 Følgende informasjon beskriver menyen Remote Presenter på din dataskjerm.

Søkevei for PowerPoint 
.ppt fil 

Bluetooth COM-port

Tek for å endre 
søkevei

Pek for å starte eller 
stoppe

Pek for å avslutte

4.	 Sjekk dataskjermen din når din P526 gir 
følgende melding: 

5.	 Følgende melding kommer på 
dataskjermen din. Trykk på 
meldingsanmodningen for å tillate 
din P526 å få tilgang til aktiv 
synkroniseringstjeneste på datamaskinen 
din. 
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6.	 Trykk Ja for å tillate datamaskinen din 
til å koble opp til apparatet ditt. 

MERKNAD: Autentiseringsnøkkelen for Bluetooth er 
kun nødvendig hvis en forbindelse fremdeles ikke er 
etablert med den andre enheten.

8.	 Når du blir bedt om det, legg inn det 
samme autentifiseringspassordet på 
din P526. 

7.	 Fra din datamaskin, legg inn et 
autentifiseringspassord og trykk OK. 
Autentifiseringspassordet brukes til å 
sikre forbindelsen din. 
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9.	 Trykk sjekkboksen for å velge tjenester 
til apparatet ditt og trykk Avslutt. 

10.	Trykk Oppkoble for å koble opp til 
datamaskinen din. 

11.	Klikk på  fra menyen Remote 
Controller på datamaskin for å opprette 
en forbindelse.

	 Når du blir bedt om det med en Bluetooth 
Service Authorization-melding, trykk OK.
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12.	Følgende skjermbilde fremkommer 
på apparatet ditt når opprettelsen av 
forbindelsen var vellykket.

	 Gjenta fra trinn 1 hvis forbindelse ikke 
ble opprettet. 

13.	Pek på PowerPoint (.ppt)-filens navn 
for å vise den og trykk deretter på 
Select (Velg).
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	 Etter valg, starter Microsoft® PowerPoint automatisk på datamaskinen når den valgte filen 
åpnes.
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14.	Du kan nå fjernkontrollere PowerPoint-presentasjonen på din datamaskin med bruk av 
enheten. Følgende informasjon beskriver kontrollmenyen på telefonen.

Pek for å velge lysbilde

Lysbildenummer

Angir Bluetooth®-signal

Forrige lysbilde

Pek for å vise notater

Pek for å avslutte

Timer

Pek for å veksle mellom visning 
normal og lysbildefremvisning

Neste lysbilde

Pek for å vise menyvalg

Notatpanel

Pek for å gå tilbake til kontrollpanel



93

Windows Live™

Windows Live™ tilbyr et sett av tjenester inkludert e-post, meldinger og søk som bringer 
alle dine nettilknyttede behov sammen. Med Windows Live, kan du lett utføre følgende på 
apparatet ditt: 

	 • Adgang til din Hotmail, MSN eller Microsoft Exchange-konto og sende eller motta e-post. 

	 • Se hvem av vennene dine som er oppkoblet og begynne en konversasjon (chat). 

	 • Søke på nettet ved å bruke den enkle og presise søkemotoren Windows Live. 

Registrering	
Før du begynner å bruke Windows Live på apparatet ditt, må du ha en Windows Live ID, 
Microsoft Passport, eller Microsoft Live e-postkonto. Hvis du allerede har en Hotmail eller MSN 
Messenger-konto, er den allerede din Passport konto. Du kan bruke disse til å registrere deg 
på Windows Live. 

Hvis du ikke har en konto, gå til følgende nettsider og sett opp en gratis konto. 

	 www.live.com

	 www.passport.com

	 www.hotmail.com

VIKTIG:  
Vær sikker på at din mobillinje eller SIM leveres med en mobildataservice, så som en General Packet Radio Service 
(GPRS), som gjør at du kan kobles opp til internett. Kontakt ditt mobiltelefonselskap for informasjon. 



94

Å registrere deg for Windows Live:

1.	 Du kan også starte Windows Live fra 
ASUS Launcher-menyen. For å gjøre det, 
trykk Spill og AP-er og trykk Windows 
Live. 

2.	 Trykk Sign in to Windows Live. Hvis 
du ikke er koblet opp til internett, vil ditt 
apparat automatisk koble deg opp til 
internett via GPRS. 

3.	 Les Windows Lives betingelser for bruk og 
trykk Aksept. Hvis du ikke er enig, trykk 
Avvis.

	 Systemet returnerer til I dag-skjermen hvis 
du trykket Avvis. 

VIKTIG:  
Forsikre deg om at du har konfigurert GPRS-
forbindelsen på apparatet ditt. 
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4.	 Legg inn e-post adressen din og passord 
og trykk så Neste.

5.	 Trykk sjekkboks for å vise eller skjule 
Windows Liv-oppføringer på I dag-
skjermen.  

	 Trykk Neste når det er utført.
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6.	 Velg oppføringene som du ønsker å 
synkronisere på apparatet ditt og trykk 
Neste. .

	 Synkroniseringsstatus fremkommer 
som vist på følgende skjermbilde, mens 
Windows Live synkroniserer oppføringene 
på apparatet ditt. Dette vil ta et øyeblikk. 
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	 Etter synkronisering, vises følgende 
skjermbilde. Trykk på pilhodene for å 
vise oppføringer for post-, meldings- eller 
synkroniseringstjenester. 

	 Tryll Meny for adgang til Windows Live og 
kontoalternativer. 

	 Hvis du klargjorde Windows Live til 
å fremkomme på i dag skjermen, 
fremkommer Windows Live brukernavn og 
kontostatus som vist.  

	 Trykk på pilhodene for adgang til 
Windows Live, post, meldinger eller 
synkroniseringsmenyer.  
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Med Meeting Time Planner kan du finne et passende tidspunkt for å ha en videokonferanse, 
telefon- eller nettmøte med deltagere i forskjellige tidssoner. 

Bruke Møteplanlegger
Bruke Møte planlegger:

1.	 Pek på Start > Programs > Meeting Time Planner 
(Start > Programmer > Møteplanlegger).

2.	 Velg datoen og byene. 

	 En fargekodet 24-timers tabell for de valgte byene 
vises, og du kan finne det beste tidspunktet for møtet. 
Mørk blått er sen kveld/tidlig morgen, lyseblått er 
utenom arbeidstiden og hvitt er arbeidstiden. Du kan 
også endre intervallet for tiden som vises ved å trykke 
på Interval (Intervall) i det nedre, høyre hjørnet av 
skjermen.  

3.	 Velg tidspunktet for møtet og pek på New Date (Ny 
dato).

4.	 Fyll inn møteinformasjonen og velg OK for å legge til. 

Møte planlegger

MERKNAD: 
Du kan peke på Interval > Summer Time (Intervall > Sommertid) for å bruke sommertid. 
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med P735 kan du legge til og konfigurere din favorittmusikk som telefonens ringetone. Du kan 
enkelt konfigurere din favorittsang eller lyd som din ringetone med de følgende kompatible 
lydformatene: aac/acc+, amr, .mp3, .wav, .wma, and .mid.

Legge ringetoner til utvalget
Legge til ringetoner til den utvalgte kategorien under telefoninnstillinger:

1.	 Pek på Start > Settings > Personal > ikonet Ring tones (Start > Innstillinger > 
Personlig > ikonet Ringetoner) .

2.	 Velg en spesifikk filutvidelse fra listen.

3.	 Pek for å høre på en ringetonefil som du ønsker å legge til.

	 Pek på  for å høre på ringetonelyden og pek på  for å stoppe.

Stille inn ringetone
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Endre ringetonen
Endre ringetonen:

1.	 Pek på Start > Settings > Personal > ikonet Phone (Start > Innstillinger > Personlig 
> ikonet Telefon).

2.	 Velg en ringetone fra listeboksen Ring tone (Ringetone). Sangene eller lydene som du 
legger til som ringetone vises på denne listen sammen med de standard ringetonene 
som kom med telefonen.

	 Pek på  for å høre på ringetonelyden og på  for å stoppe.

3.	 Pek på  når avsluttet.
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Du kan stille vekkefunksjonene når som helst når enheten er i dvalemodus.

Stille vekkefunksjonen:

1.	 Pek på Start > Settings > Personal > ikonet Wakeup source (Start > Innstillinger > 
Personlig > ikonet kilde for vekking).

2.	 Velg fra de tilgjengelige vekkefunksjonene.

	 Pek på Select All (Velg alle) for å velge alle funksjonene eller pek på Select None (Ikke 
velg noen) for å velge bort alle tilgjengelige funksjoner.

3.	 Pek på  når avsluttet.

Vekkeinnstillinger
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Med modusbryteren kan du enkelt skifte mellom forskjellige applikasjoner og oppgaver.

Trykk på knappen modusbryter på enhetens tastatur for å bruke modusbryteren. Trykk en gang 
til for å veksle mellom applikasjoner.

Modusbryterknapp

Du kan konfigurere modusbryteren og angi brytertype eller velge punkter som skal vises i 
modusbryterens pop-up-meny.

Angi brytertype:

1.	 Pek på Start > Settings > System > ikonet Mode Switcher (Start > Innstillinger > 
System > ikonet Modusbryter).

2.	 Trykk radioknapper for å velge brytertype. 

3.	 Pek på og dra håndtaklinjen for å stille bryterens ventetid.

Velge enheter som skal vises i bryterens pop-up-meny:

1.	 Pek på Start > Settings > System > ikonet Mode Switcher (Start > Innstillinger > 
System > ikonet Modusbryter).

2.	 Pek på punktkategoriene.

3.	 Velg punktene ved å klikke på avkryssingsboksene.

Modusbryter

Pop-up-meny for modusbryter
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Systeminformasjonene inneholder viktig enhetsinformasjon, inkludert de nåværende 
innstillingene og versjonen.

Starte opp systeminformasjon:

1.	 Pek på Start > Settings > System > ikonet System Information (Start > Innstillinger 
> System > ikonet Systeminformasjon).

2.	 Pek på kategorien Device Info (Enhetsinformasjon) for informasjon om 
enhetsmaskinvare.

3.	 Pek på kategorien Version (Versjon) for å vise ROM-, Boot-, Radio-, MP- og 
batteriversjon.

Systeminformasjon

Enhetsinformasjon Versjon
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Med dette alternativer kan du tilbakestille standardinnstillingene.

Gjenopprette standardinnstillinger:

1.	 Pek på Start > Settings > System > ikonet Default Settings (Start > Innstillinger > 
System > ikonet Standardinnstillinger).

2.	 Legg inn ‘1234’ i passordfeltet for å bekrefte at du ønsker å gjenopprette 
standardinnstillingene.

3.	 Pek på OK.

Du kan også gjenopprette standardinnstillingene ved å trykke på UP-knappen på 
navigeringstasten og tilbakestillingsknappen samtidig.

Gjenopprette standardinnstillinger

ADVARSEL: 
Dette alternativet vil slette alle filene som er lagret på 
enheten.
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Beskrivelse av systemkomponenter

Kapittel 
• ASUS statusikon

7
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Med ASUS statusikon kan du enkelt kontrollere og se den nåværende statusen for følgende 
systemkomponenter: CPU, USB, LCD-lysstyrke, batterikapasitet, minne, MiniSD-kort og 
lagring.

Pek på ASUS statusikon  på skjermen Today for å kontrollere statusen for disse 
komponentene.

ASUS statusikon

USB: Du kan stille modusen USB-tilkobling.

Lysstyrke: Press for å justere LCD-lysstyrken og 
batteristrømmen eller ekstern strømkilde.

Strøm: Viser gjenværende batterikapasitet og du kan 
også stille avanserte strømbesparende funksjoner.

Minne: Viser total, nylig bruk og gjenværende 
tilgjengelig minne.

Hukommelse lagringskort: Viser total, nylig bruk 
og gjenværende lagringskortminne. 

MikroSD-kort: Trykk for å vise innholdet i det 
installerte MikroSD-kortet. 

Innstillinger: Du kan velge punktene som skal vises 
i ASUS status pop-up-meny.
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USB-innstilling
Du kan stille modusen USB-tilkobling.
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LCD-lysstyrke
Justerer LCD-lysstyrken for batteristrømmen 
og ekstern strøm.

Batteri
Viser batteriets strømstatus.

Med avanserte innstillinger kan du stille tiden 
for når enheten skal slås av hvis den ikke 
brukes.
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Minne
Viser det totale minnet, minnet som brukes 
og ledig minne.

Lagringskortminne
Viser totalt minne, minne som brukes og 
gjenværende lagringskortminne.
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 Prammer som kjører i minnet
Du kan aktivere eller stoppe alle programmer 
som kjøres i minnet.

Innstillinger
Du kan velge punkter som skal vises i pop-
up-menyen for ASUS-innstillingene.

VIKTIG: 
Når du avslutter et program som kjører, minimerer 
du egentlig kun programmet og det forblir i minnet. 
Med dette alternativet kan du stoppe disse 
programmene fra å kjøre i bakgrunnen..
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Tillegg
• Merknader

• Kontaktinformasjon
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Utskiftbare batterier

Hvis utstyr leveres med et utskiftbart batteri, og utskiftning med feil batteritype 
kan føre til eksplosjon (f.eks. som med noen lithium-batterier), gjelder følgende:

–	 Hvis Batteriet er plassert i et BRUKERTILGANGSOMRÅDE, og det 
skal være et merke nær batteriet eller en merknad både i bruker- og 
serviceinstruksjonene.;

–	 Hvis batteriet er plassert et annet sted i ustyret, skal det være et merke nære 
batteriet eller en merknad i serviceinstruksjonene.

Merket eller merknaden skal inkludere den følgende, eller lignende, teksten:

ADVARSEL

RISIKO FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET SKIFTES UT MED FEIL 
BATTERITYPE 

KAST BRUKTE BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE

Merknader
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 Brukerens tilgang med et verktøy

Hvis det er nødvendig med et VERKTØY for å få tilgang til et 
BRUKERTILGANGSOMRÅDE, skal enten alle andre lokasjoner innen området 
som medfører en risiko være utilgjengelige for BRUKEREN med bruk av det 
samme VERKTØYET, eller slike områder skal merkes for å hindre BRUKEREN 
tilgang.

Akseptabel merking for fare for elektrisk støt er (ISO 3864, No. 5036).

Utstyr for begrenset tilgangslokasjoner

For utstyr som kun er beregnet på installasjon i et BEGRENSET 
TILGANGSOMRÅDE, skal installasjonsinstruksjonene inneholde en merknad om 
dette.
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 ADVARSEL

Brukeren må slå av enheten i utsatte områder med potensielt eksplosive 
atmosfærer som for eksempel bensinstasjon, kjemiske lagringsanlegg og i 
nærheten av sprengningsoperasjser.
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ASUS

Address: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tlf: 886-2-2894-3447; Faks: 886-2-2890-7698

Erklæring

Vi erklærer at IMEI-kodene for dette produktet, P735, er unike for hver enhet og kun 
tildelt denne modellen. IMEI-koden for hver enhet er fabrikkinnstilt og kan ikke endres av 
brukeren, og den samsvarer med relevant IMEI-integritetsrelaterte krav fastsatt i GSM-
standardene.

Hvis du har spørsmål eller kommentarer vedrørende dette, ikke nøl med å kontakte oss.

Med vennlig hilsen

                   

ASUSTeK COMPUTER INC.

Tlf.: 886-2-2894-3447

Faks: 886-2-2890-7698

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx
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Kontaktinformasjon

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Direkte telefon:		 0800-093-456 (gratisnummer kun fra Taiwan) 

Faks:			   886-2-2895-9254 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:			   http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia-Pacific)

Direkte telefon:		 886-2-2894-3447 

Faks:			   886-2-2890-7698 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:			   http://www.asus.com 

ASUS COMPUTER GmbH (Germany/Austria) 

Direkte telefon:		 +49-2102-9599-10 

Faks:			   +49-2102-9599-11 

E-post:			   http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW:			   http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tlf.:		  +86-10-82667575 

E-post:		  http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx.
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